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1. 2.

1.
Kontroll av betongplatta:
-   Dimension på plattan
-   Planhet 
-   Kvaliteten på betong
Märk hålen enligt måttritning, se sidan 10 (med EDGE cykelställ sid 11).
Borra Ø 20 mm hål med 140 mm djup.
Rengör hål (med en borste och blås ut damm).
Injektion av kemisk murbruk.
Montera 200 mm lång M16 gängstång (galvaniserad, hållfasthetklass 8,8)
i murbruket genom att vrida ned dem medurs.

2.
Efter att det kemiska murbruket härdat (beroende på temperaturen 
utanför och den kemiska sammansättningen av murbruk - fortsätt 
enligt tillverkarens anvisningar), installeras ramarna på de
monterade gängstängerna.

Alt. vid montering av cykelställ EDGE

Kontroll av betongplatta:

- Dimension på plattan
- Planhet
- Kvaliteten på betong

Märk hålen enligt måttritning, se sidan 10 (med EDGE cykelställ sid 11). 
Borra Ø 20 mm hål med 140 mm djup.

Rengör hål (med en borste och blås ut damm). Injektion av kemisk 
murbruk.

Montera 200 mm lång M16 gängstång (galvaniserad, hållfasthetklass 8,8) 
i murbruket genom att vrida ned dem medurs.

Efter att det kemiska murbruket härdat (beroende på temperaturen 
utanför och den kemiska sammansättningen av murbruk - fortsätt enligt 
tillverkarens anvisningar), installeras ramarna på de monterade gängs-
tängerna.

1. Kontroll av betongplatta 2. Positionering av ramar



4 / 21

Saferoad Smekab AB  ·  Box 12160  ·  S-291 12 Önnestad ·  Tel +46 (0)44 767 00 www.smekabcitylife.se

3.

3.
På varje gängstång monteras bricka, fjäderbricka och mutter.  
Vänta med att dra åt muttern.

På varje gängstång monteras bricka, fjäderbricka och mutter.

Vänta med att dra åt muttern.

3. Fixering av ramar
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4.

4.
På ovansidan av varje balk finns 8 hål. På varje hål läggs först den rostfria 
brickan, sedan gummibrickor. Använd t ex Loctite 496 eller likvärdigt för att 
säkerställa att brickorna ligger kvar vid fortsatt montage.

2x gummibrickor

Rostfri bricka

Balk

150 kg snölast 
=> 3 takbalkar

250 / 300 / 400 kg 
snölast 
=> 4 takbalkar

4.a 4.b

På ovansidan av varje balk finns 8 hål. På varje hål läggs först den 
rostfria brickan, sedan gummibrickor.

Använd t ex Loctite 496 eller likvärdigt för att säkerställa att brickorna 
ligger kvar vid fortsatt montage.

4. Förberedelse av balkar
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5. 6.

5.
Balkarna monteras underifrån och fästs med skruvar.
-   Vänta med att dra åt skruvarna.
-   Balansera och väg in ramen med vattenpass. Kontrollera och justera takdiagonalmått. 
-   Kontrollera att ramen är vertikal för att därefter väga in balkarna så de ligger horisontellt. 
-   Om betongen är ojämn, använd tunn rostfri plåt och placera under ramens fotplatta (ingår ej).
-   Dra sedan åt muttrarna i ramen mot plattan. Kapa gängstänger om de är långa.

Balkarna monteras underifrån och fästs med skruvar. Vänta med att dra 
åt skruvarna.

Balansera och väg in ramen med vattenpass. Kontrollera och justera 
takdiagonalmått.

Kontrollera att ramen är vertikal för att därefter väga in balkarna så de 
ligger horisontellt. Om betongen är ojämn, använd tunn rostfri plåt och 
placera under ramens fotplatta (ingår ej).

Dra sedan åt muttrarna i ramen mot plattan. Kapa gängstänger om de 
är långa.

5. Positionering av balkar 6. Fixering av balkar
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7. Montering av glastak
Glaset placeras så att hålen i glaset centreras med balkens hål.
Glaset placeras så att hålen i glaset centreras med balkens hål.

7. Montering av glastak
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7.1.a

7.1.b

Rostfri bricka

Gummibricka

Glasen fästs därefter med silikonhylsa, gummibricka, rostfri bricka och försänkt skruv.
-   Dra skruvarna löst.
-   Se till att spaltbredden blir lika runt om glaset.
-   Dra sedan åt skruvarna.

Silikonhylsa

7.1.
Glasen fästs därefter med silikonhylsa, gummibricka, rostfri bricka och 
försänkt skruv.

• Dra skruvarna löst.

• Se till att spaltbredden blir lika runt om glaset.

• Dra sedan åt skruvarna.

7.1 Montering av glastak - fästelement
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7.1.2. Montering av glastak: 150 kg snölast

Mittlist

Sidolist

01.

15

För på mittlister mellan glaspanelerna och 
sidolister på yttre sidor.

02.

24 hrs.

150

150

Alla profillister är 30 cm längre än glaset.
Innan tillkapning ska materialet vila 24 tim.

03. Profillisterna kapas jämnt med glaskanten.

7.1.1 Montering av glastak: 150 kg snölast
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7.2. Montering av glastak: 250 / 300 / 400 kg snölast

 *Silikontätning

*Använd Dow Corning 791 silikon eller likvärdigt.

Silikonet kan användas vid en yttemperatur mellan 0° C och 50° C. För mer information se specifik produktinformation.

02.01.

03. Stick two stripes of protective tape 
(e.g. painter's tape) to the edges from top side

7.1.2 Montering av glastak: 250 / 300 / 400 kg snölast - förberedelse ramar

* Använd Dow Corning 791 silikon eller likvärdigt.

Silikonet kan användas vid en yttemperatur mellan 0° C 
och 50° C. För mer information se specifik produktinformation.
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7.2.2. 

08.07. 09.

05.04. 06.

02.01. 03.

15

50

Fäst 50 mm transparent byggtejp på undersidan.

Fäst tejp på båda sidor om skåran i glaset.

Fyll skåran med DC 791 silikon. * Jämna till silikonsträngen.

Efter ca 40 min kan tejpen på ovansidan
tas bort. 

Efter 7-14 dagar (beroende av temperatur)
kan tejpen på undersidan tas bort.

08.07.

05.04.

15

09.

06.

60

    Stick the strong tape (duct tape) from bottom

Use the bottom side of the silicon cartouche
(or something of similar shape)
to make the 

40min

After 40min remove the tapes from top After 7-14 days (depends on temperature) remove 
the tape from bottom very

carefully! There should not 7-14 days

surface smooth

* Använd Dow Corning 791 silikon eller likvärdigt.

Silikonet kan användas vid en yttemperatur mellan 0° C och 50° C. För mer information se specifik produktinformation.

7.1.3 Montering av glastak: 250 / 300 / 400 kg snölast - förberedelse glasrutor

* Använd Dow Corning 791 silikon eller likvärdigt.

Silikonet kan användas vid en yttemperatur mellan 0° C och 50° C. För mer information se specifik produktinformation.
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40min remain any silicon 
on the tape!

7-14 days

The sealant can be used, when the surface temperature is between 0°C 
and 50°C. For further application instructions see the product information.

 
 

 

Självgängande skruv
med packning typ
DIN 7504K ST 6,3x32.

Montera fyra skruvar per plåt i varje balk.

7.3. Montering av plåttak

Skruv i varannan vågdal.
Förborrning genom plåt
och profil rekommenderas.

7.2 Montering av plåttak

Montera fyra skruvar per plåt i varje balk.
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8.

8.a 8.b

8. Montering av sidoglas
Gummibrickor monteras på ramarna. Kontrollera att hålen centreras, se bild 8.a och b.

8. Montering av sidoglas

Gummibrickor monteras på ramarna.

Kontrollera att hålen centreras, se bild 8.a och b.
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9. 10.

10.a 10.b

9.
Glaset placeras i ramen. De placeras så att spaltbredden blir
lika runt om glaset. insexskruv med försänkt huvud.

Rostfri bricka

Gummi-
bricka

Silikonhylsa

Glaset monteras med silikonhylsa, gummibricka, rostfri bricka samt 

10.9. Positionering av sidoglas 10. Fixering av sidoglas

Glaset placeras i ramen. De placeras så att spaltbredden blir lika 
runt om glaset.

Glaset fixeras med silikonhylsa, gummibricka, rostfri bricka samt 
insexskruv med försänkt huvud.
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Markrör 20 mm

Gjuts in i fundament för cykelställ. 
Förläggs mellan elskåp och första 
cykelställ, samt mellan första och 
kommande cykelställ i rad.
Måttsättning enligt ritning.
Förbereds med 2x1,5 mm2 kablage.
Avslutas med 2 m kabel i sling ovan 
mark i varje utlopp för inkoppling i 
cykelställ.

Markrör 40-45 mm

Gjuts in i fundament för cykeltak. 
Förläggs från elskåp till cykeltakets 
bakre ben.
Måttsättning enligt ritning.
Förbereds med 2x1,5 mm2 kablage.
Avslutas med 20 m kabel i sling ovan 
mark i varje utlopp för inkoppling i tak.

Principskiss (exempel)

Markrör 40-45mm
Förläggs från el-skåp till bakre ben i 
cykeltak. Gjuts in i fundament för 
cykeltak. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 kablage.
Avslutas med 20 M kabel i sling 
ovan mark i varje utlopp för inkop-
pling i tak.

Markrör 20mm
Förläggs dels mellan el-skåp och 
första cykelställ, och dels mellan 
första och kommande cykelställ i 
rad. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 
kablage. Avslutas med 2M kabel i 
sling ovan mark i varje utlopp för 
inkoppling i tak.

Arbetsgång:

1 Markkabel förläggs med 
dragsnöre, fundament för landskaps 
utrustning gjuts.

2. Kablage dras med erfoderligt
sling ovan mark.

3. Landskapsutrustning installeras
och kablage dras fram i utrustning.

4. Behörig elektriker kopplar
samman och driftsäter armaturer 
och drivdon i el-skåp.

Gränsdragning:

Smekab levererar Landkskaps 
utrustning, armaturer och drivdon.

Markrör, kablage, platsgjutna funda-
ment och elskåp levereras av annan 
entreprenör.

Principskiss för koppling av belysning i landskapsutrustning
2017.01.25

Fredrik Amnäs
Ljusdesigner - White Arkitekter

Markrör 40-45mm
Förläggs från el-skåp till bakre ben i 
cykeltak. Gjuts in i fundament för 
cykeltak. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 kablage.
Avslutas med 20 M kabel i sling 
ovan mark i varje utlopp för inkop-
pling i tak.

Markrör 20mm
Förläggs dels mellan el-skåp och 
första cykelställ, och dels mellan 
första och kommande cykelställ i 
rad. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 
kablage. Avslutas med 2M kabel i 
sling ovan mark i varje utlopp för 
inkoppling i tak.

Arbetsgång:

1 Markkabel förläggs med 
dragsnöre, fundament för landskaps 
utrustning gjuts.

2. Kablage dras med erfoderligt
sling ovan mark.

3. Landskapsutrustning installeras
och kablage dras fram i utrustning.

4. Behörig elektriker kopplar
samman och driftsäter armaturer 
och drivdon i el-skåp.

Gränsdragning:

Smekab levererar Landkskaps 
utrustning, armaturer och drivdon.

Markrör, kablage, platsgjutna funda-
ment och elskåp levereras av annan 
entreprenör.

Principskiss för koppling av belysning i landskapsutrustning
2017.01.25

Fredrik Amnäs
Ljusdesigner - White Arkitekter

11. Installation av belysning 11.1 Installation av belysning - principskiss

Markrör 40-45mm
Förläggs från el-skåp till bakre ben i 
cykeltak. Gjuts in i fundament för 
cykeltak. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 kablage.
Avslutas med 20 M kabel i sling 
ovan mark i varje utlopp för inkop-
pling i tak.

Markrör 20mm
Förläggs dels mellan el-skåp och 
första cykelställ, och dels mellan 
första och kommande cykelställ i 
rad. Måttsättning enl. LA.
Förbereds med 2x1,5mm2 
kablage. Avslutas med 2M kabel i 
sling ovan mark i varje utlopp för 
inkoppling i tak.

Arbetsgång:

1 Markkabel förläggs med 
dragsnöre, fundament för landskaps 
utrustning gjuts.

2. Kablage dras med erfoderligt
sling ovan mark.

3. Landskapsutrustning installeras
och kablage dras fram i utrustning.

4. Behörig elektriker kopplar
samman och driftsäter armaturer 
och drivdon i el-skåp.

Gränsdragning:

Smekab levererar Landkskaps 
utrustning, armaturer och drivdon.

Markrör, kablage, platsgjutna funda-
ment och elskåp levereras av annan 
entreprenör.

Principskiss för koppling av belysning i landskapsutrustning
2017.01.25

Fredrik Amnäs
Ljusdesigner - White Arkitekter
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Arbetsgång

1. Markkabel förläggs med dragsnöre, 
fundament för cykeltak/cykelställ gjuts.

2. Kablage dras med erfoderligt sling ovan mark.

3. Cykelparkeringsprodukterna (cykeltak/
cykelställ) installeras och kablage dras fram i 
produkterna.

4. Behörig elektriker kopplar samman och drift-
sätter armaturer och drivdon i elskåp.

Gränsdragning

Smekab levererar cykelparkeringsprodukter (cykeltak och/eller cykelställ), armaturer och drivdon.

Markrör, kablage, platsgjutna fundament och elskåp levereras av annan entreprenör.

11.2 Installation av belysning - arbetsgång
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PAVING IN SLOPE
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CONCRETE BED OR GRAVEL SUB-BASE
BETON BETT ODER KIES UNTERGROUND
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 M16x200 

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.15m3

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

3840300 3840 300

8280

600 3240 600 3240 600

16
00

25
6

10
88

25
6

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.73m3

PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER
7740
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MAX 2,7 %

VARIANTA BEZ STOJANŮ NA KOLA / OPTION WITHOUT BICYCLE STANDS / VARIANTE OHNE FAHRRADSTÄNDER
 

DATE: 27.3.2019    V 03
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx10-01, EDGx50-01 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

UNDERLAGETS MINSTA BÄRFÖRMÅGA: 150 kPA

12. Måttritningar 12.1 Måttritning EDGE - enkelt tak

CYKELTAK MED TVÅ ELLER FLER SEKTIONER

SLUTTANDE BELÄGGNING

HORISONTAL BELÄGGNING

BETONG- ELLER GRUSUNDERLAG

BETONGVOLYM 

BETONGVOLYM 

CYKELTAK MED EN SEKTION
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HORIZONTAL IN SLOPE
WAAGRECHTE PFLASTERUNG

DLAŽBA VE SPÁDU
PAVING IN SLOPE
PFLASTER IN NEIGUNG

PODKLADNÍ BETON NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP
CONCRETE BED OR GRAVEL SUB-BASE
BETON BETT ODER KIES UNTERGROUND
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M16 X 200

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 2.40m3
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER
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MAX 2,7 %

VARIANTA BEZ STOJANŮ NA KOLA / OPTION WITHOUT BICYCLE STANDS / VARIANTE OHNE FAHRRADSTÄNDER
 

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

DATE: 27.3.2019    V 03
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx70-01, EDGx90-01 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER
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MAX 2,7 %

VARIANTA BEZ STOJANŮ NA KOLA / OPTION WITHOUT BICYCLE STANDS / VARIANTE OHNE FAHRRADSTÄNDER
 

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

DATE: 27.3.2019    V 03
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx70-01, EDGx90-01 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

UNDERLAGETS MINSTA BÄRFÖRMÅGA: 150 kPA

DUBBELT CYKELTAK MED TVÅ ELLER FLER SEKTIONER

DUBBELT CYKELTAK MED EN SEKTION

SLUTTANDE BELÄGGNING

HORISONTAL BELÄGGNING

BETONG- ELLER GRUSUNDERLAG

BETONGVOLYM

BETONGVOLYM

12.2 Måttritning EDGE - dubbelt tak
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.79m3
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 3.32m3

 7740 

 M
IN

 6
0 

 M
IN

 2
80

 

MAX 2,7 %

15
0

25
0

10
0

60
14

0

35
35

ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -
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EDGx1x
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

M16x200

EDGx5x

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx10-02, EDGx50-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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VODOROVNÁ DLAŽBA
HORIZONTAL IN SLOPE
WAAGRECHTE PFLASTERUNG

DLAŽBA VE SPÁDU
PAVING IN SLOPE
PFLASTER IN NEIGUNG
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.79m3
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 3.32m3
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

M16x200

EDGx5x

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx10-02, EDGx50-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.79m3
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 3.32m3
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

M16x200

EDGx5x

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx10-02, EDGx50-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 1.79m3
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PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER

KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 3.32m3
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

M16x200

EDGx5x

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx10-02, EDGx50-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

12.3 Måttritning EDGE - enkelt tak med cykelställ EDGETYRE

CYKELTAK MED EN SEKTION

CYKELTAK MED TVÅ ELLER FLER SEKTIONER

SLUTTANDE BELÄGGNING

HORISONTAL BELÄGGNING

GRUSUNDERLAG

FUNDAMENTPLATTA 
BETONGKLASS C20/25, 250 mm

2x ARMERINGSNÄT -  Ø8, 100x100

GRUSUNDERLAG

BETONGVOLYM

FUNDAMENTPLATTA 
BETONGKLASS C20/25, 250 mm

2x ARMERINGSNÄT -  Ø8, 100x100

GRUSUNDERLAG

BETONGVOLYM

UNDERLAGETS MINSTA BÄRFÖRMÅGA: 150 kPA
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 4.46m3
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KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE / BETONRAUMINHALT 8.31m3

PŘÍSTŘEŠEK SE DVĚMA A VÍCE POLI / SHELTER WITH TWO AND MORE FIELDS / ÜBERDACHUNG MIT ZWEI UND MEHR FELDER
7740

 M
IN

 6
0 

 M
AX

 2
80

 

MAX 2,7 %

15
0

25
0

10
0

60
14

0

35
35

 M16 x 200 

ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

-0,150

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx70-02, EDGx90-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

-0,150

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx70-02, EDGx90-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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ZÁKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE  
BETON / CONCRETE / BETONKLASSE C20/25, 250 mm -

2xKARISÍŤ / MESH PANELS / BETONSTAHLMATTE - 8, 100 x 100 -

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND -

0,000

-0,150

VARIANTA SE STOJANY NA KOLA / OPTION WITH BICYCLE STANDS / VARIANTE MIT FAHRRADSTÄNDER

 

JE TŘEBA DODRŽET KÓTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZÁKLADU 150mm POD ÚROVNÍ DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !! BETON C20/25. 
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANÝCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORŮ NA CHEMICKOU MALTU (HILTI HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ  60mm NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 150mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !! CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTI HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN  DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 60mm ABOVE THE CONCRETE BASE.

ES IST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 150mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !! BETONKLASSE C20/25.
GEANKERT MIT CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHRTEN UND GEREINIGTEN ÖFFNUNGEN FÜR CHEMISCHEN MÖRTEL FESTGELEGT(HILTI HIT-HY 150 ODER GLEICHWERTIG).
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN ÖFFNUNG IST UM 2mm GRÖSSER ALS ANKERDURCHMESSER. DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 60mm ÜBER.

DATE: 27.3.2019    V 04
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm

 EDGx70-02, EDGx90-02 - EDGE
 All rights reserved. Protection of industrial design.

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

12.4 Måttritning EDGE - dubbelt tak med cykelställ EDGETYRE

DUBBELT CYKELTAK MED EN SEKTION

DUBBELT CYKELTAK MED TVÅ ELLER FLER SEKTIONER

SLUTTANDE BELÄGGNING

HORISONTAL BELÄGGNING

GRUSUNDERLAG

BETONGVOLYM

BETONGVOLYM

UNDERLAGETS MINSTA BÄRFÖRMÅGA: 150 kPA

FUNDAMENTPLATTA 
BETONGKLASS C20/25, 250 mm

2x ARMERINGSNÄT -  Ø8, 100x100
GRUSUNDERLAG
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DATE: 3.9.2015      V: 04
dimmensions in mm

 

 STE110, 210, 310, 410 - EDGETYRE
All rights reserved. Protection of industrial design.
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12.5 Måttritning cykelställ EDGETYRE

UNDERLAGETS MINSTA BÄRFÖRMÅGA: 150 kPA


